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Para programar servicios de instalación y/o reparación de su producto con la red de servicios autorizados, usted puede 

producto o en www.whirlpool.com.ar

Las imágenes de este Manual son puramente ilustrativas.

¡Gracias por adquirir un producto Whirlpool! Siga correctamente las instrucciones de este manual y aproveche al máximo 
su nuevo producto. Whirlpool está a su disposición para aclarar cualquier duda, así como para escuchar sus comentarios o 
sugerencias.
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1 Seguridad

SU SEGURIDAD Y LA DE LOS DEMÁS ES MUY IMPORTANTE.
Este manual y su producto tienen muchos mensajes de seguridad importantes.
Lea y siga siempre los mensajes de seguridad.

Este es el símbolo de alerta de seguridad.
Este símbolo advierte de situaciones que pueden suponer un riesgo para su vida, lesiones para usted o para los demás.

Todos los mensajes de seguridad vendrán después del símbolo de alerta de seguridad y la palabra “PELIGRO” o 
“ADVERTENCIA”. Estas palabras signi

Existe el riesgo de perder la vida o de que se produzcan daños graves si no se 
siguen inmediatamente las instrucciones.

Existe el riesgo de perder la vida o de que se produzcan daños graves si no se 
siguen las instrucciones.

 PELIGRO
 ADVERTENCIA

Todos los mensajes de seguridad mencionan cuál es el riesgo potencial, cómo reducir la posibilidad de lesiones y qué puede 
ocurrir si no se siguen las instrucciones.

1.1 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

• Siga estrictamente las instrucciones de instalación y uso 
para garantizar la seguridad de todos. 

• No lave prendas que hayan estado en contacto o estén hu-
medecidos o empapados con gasolina, disolvente, sustan-
cias in  o cualquier otra sustancia que desprenda 
vapores, gases o que pueda in rse y/o explotar. 

• No instale ni guarde el producto en un lugar expuesto a la 
lluvia, al sol y/o a los efectos del clima o a la intemperie.

• No realice tareas de reparación o mantenimiento - salvo 
las indicadas en este manual - por su propia cuenta. Para 
realizar tareas de reparación, solicite la asistencia técnica 
especializada de Whirlpool. 

• Nunca conecte o desconecte el enchufe con las manos mo-
jadas, para evitar una descarga eléctrica. 

• Para desconectar el producto, no tire nunca del cable de ali-
mentación, sino sólo del enchufe, para evitar dañarlo. 

• Este aparato no está destinado a ser utilizado por personas 
(incluidos los niños) con capacidades físicas, sensoriales o 
mentales reducidas, o con falta de experiencia y conoci-
mientos, a menos que hayan recibido instrucciones sobre el 
uso del aparato o hayan sido supervisadas por una persona 
responsable de su seguridad.

• Se recomienda supervisar a los niños para que no jueguen 
con el aparato o cerca de él. 

• Observe atentamente las instrucciones de instalación, espe-
cialmente en lo que respecta a la tensión de alimentación y a 
la toma de tierra. 

• Antes de poner el producto fuera de servicio o eliminarlo, 
retire la puerta o la cubierta. 

• No ponga las manos dentro del producto si el tambor está 
en movimiento. 

• Desconecte el enchufe cuando el producto no esté en fun-
cionamiento, se esté reparando o limpiando.  

• Si necesita abrir la puerta durante el lavado o secado a alta 
temperatura, espere hasta que la temperatura baje al nivel 
de seguridad y la puerta se desbloquee automáticamente. 

• No coloque objetos pesados sobre el producto.  
• No ponga el producto en funcionamiento cuando haya una 

fuga de gas.  
• No instale el producto cerca de fuentes de calor. No exponga 

al producto ni deje cerca de él o encima cigarrillos encendi-
dos, otros artefactos electrónicos, velas, elementos o sustan-
cias volátiles o in es.

• No lave ni seque la ropa impermeable, como los impermea-
bles, los artículos de plumas, los sacos de dormir, etc.  

• Los artículos que se hayan ensuciado con sustancias como 
aceite de cocina, acetona, alcohol, gasolina, para na, qui-
tamanchas, aguarrás, ceras y removedores de cera deben 
ser lavados a mano con agua y cantidades extra de jabón y 
enjuagados, antes de introducirlos en la máquina. No lave ni 
seque prendas en el producto que contengan restos de sus-
tancias in amables.

• No secar objetos que no hayan sido previamente lavados.  
• Los artículos como la gomaespuma (espuma de látex), los 

gorros de ducha, los tejidos impermeables, los artículos a 
base de goma, la ropa y las almohadas con gomaespuma no 
deben lavarse ni secarse en el producto. 

• Retire todos los objetos de los bolsillos, especialmente los 
objetos in  como encendedores y fósforos, antes 
de poner las prendas en el producto.

• Los suavizantes de telas, o productos similares, deben usar-
se según lo especi nstrucciones de uso. 

• No deben secarse prendas que hayan sido lavadas utilizan-
do productos químicos industriales.

No use cloro en este producto. 
No seguir estas instrucciones puede provocar 
lesiones personales o daños en el producto.

 IMPORTANTE

Su producto está diseñado para uso doméstico y sólo 
para tejidos aptos para el lavado y/o secado a máquina.

•

No seque artículos sucios en la Lavasecarropas.•

ADVERTENCIA: 
Para evitar el riesgo de incendio, descarga eléctrica o lesio-
nes al usar su lavadora, observe las precauciones que se 
enumeran a continuación:
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Importante:
• Se recomienda lavar pequeños artículos, como calcetines, ropa interior y pañuelos en una red de protección para el 

lavado de ropa delicada (no suministrada) ya que estos artículos podrían quedar atascados en el burlete del producto 
durante el lavado, pudiendo generarse daños en las prendas.

• Siga las instrucciones de separación de prendas para evitar daños en las mismas y lograr una buena performance del 
producto. 

• Limpie periódicamente su producto, cada 2 meses o cuando la recomendación de limpiar el producto aparezca en la 
  arap ,.cte ,oleus le arap soñap ,satnam ,sallaot omoc ,asulep ahcum natleus euq solucítra raval ed séupsed y allatnap

que no se trans eran a la ropa en el siguiente lavado, como se indica en los puntos “6.1 Limpieza interna del producto” 
en la página 22 y “6.6 Limpieza del ro de la bomba de desagote, en la página 23.

• Algunos artículos pueden estar ocultos en la parte superior del tambor. Al nal del ciclo de lavado, asegúrese de que 
se hayan retirado todas las prendas.

Nunca detenga la secadora antes de que se complete el ciclo de secado, a menos que todos los artículos se retiren 
rápidamente y el calor se disipe rápidamente. 

• 
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2 Instalación de su producto 
2.1 DESEMBALAJE DEL PRODUCTO 

-
cesita para instalar y utilizar el producto. No obstante, en caso 
de tener alguna duda puede contactarse con nuestro Centro de 
Atención al Cliente cuyos contactos se encuentran en el Certi -
cado de Garantía de su producto y en www.whirlpool.com.ar. La 
asistencia técnica en domicilio para la instalación del producto 
o para brindar instrucciones de uso tiene costo.
• Antes de comenzar la instalación, asegúrese de que se ha 

retirado correctamente todo el embalaje, tal y como se indi-
ca en la etiqueta del embalaje del producto y en este Manual
de Uso.

•
 
Retire la película protectora de plástico transparente del 
panel.

•
 
Nunca utilice el producto con una base de espuma de polies-
tireno, ya que puede dañarlo.

Riesgo de lesiones por Exceso de Peso 

Utilice dos o más personas para trasladar o 
instalar su producto.  
No mueva el producto tirando de las correas de 
plástico que envuelven el embalaje. 
No seguir estas instrucciones puede provocar 
daños en la columna vertebral o lesiones.

 ADVERTENCIA 

1. Con la ayuda de una persona, colocar el producto cerca del lugar de instalación. 
2. Retire el embalaje de plástico.

Riesgo de Incendio 

No instale su producto cerca de fuentes de calor o llamas, como parrillas, cocinas o 
calefactores centrales. 
No coloque nunca velas encendidas o productos similares (lámparas, linternas) sobre el producto.  
No seguir estas instrucciones puede ocasionar riesgo de muerte o incendio.

 ADVERTENCIA 

3. Retire la tapa de espuma de poliestireno del producto y colóquela a la derecha 
del mismo.

4. Retire los ángulos de espuma de poliestireno.
5. Entre dos personas, inclinar el producto lateralmente, como indica la cha im-

presa en el empaque, sobre la tapa de espuma de poliestireno que ha colocado 
a la derecha del producto.

Importante:
Para garantizar el buen funcionamiento de su producto, sólo debe voltearlo
o girarlo en la dirección indicada.



6

11. Desenrosque el tornillo manteniendo una pequeña parte de la rosca  en el 
agujero.

Importante:
Si el tornillo no sobresale lo su ciente como para poder hacer palanca con él, 
será difícil retirarlo.

13. El cable sólo quedará libre después de retirar los conjuntos de ción.

Importante:
Es necesario retirar completamente los cuatro juegos de tornillos de transporte antes de poner en marcha la máquina. Si 
no se retira alguno de ellos, se dañará el producto si se pone en funcionamiento.

12. Realice movimientos hacia arriba y hacia abajo, tirando de él hasta que el cuer-
po de plástico I  y el tornillo  J  estén completamente fuera.

 A   Guía Rápida;
B

C

D  Adaptador curvo para la salida de agua;
E  Tapones para los agujeros de los tornillos de transporte;
F  

los tornillos de transporte);

-
gos de tornillos de transporte   – compuestos por un cuerpo de plástico I  y 
tornillo  J .

B

I J

Juego de tornillos o anclajes de transporte

consumidor

Guía Rápida

9. Para el correcto funcionamiento de su producto, asegúrese de retirar los cuatro 
anclajes de transporte, compuesto por un juego de cuerpo de plástico y tornillo, 
situados en la parte posterior del producto.

6. Retire la base de espuma de poliestireno. Entre dos personas, colocar el producto 
nuevamente en posición vertical y retirar las bolsas de plástico que lo protegen.

A

C D

E

F



14. Utilice los cuatro tapones que vienen con su producto para tapar los agujeros de los tornillos de transporte.

Importante:
Guarde bien los cuatro juegos de tornillos de transporte, ya que puede necesitarlos para transportar el producto en una 
posible mudanza.

15. Si lo desea, retire la etiqueta de e ciencia energética que está adherida al gabinete. Con el uso, puede secarse y di
su retirada.

2.2 CONDICIONES ELÉCTRICAS E HIDRÁULICAS

Riesgo de lesiones por Exceso de Peso

Utilice dos o más personas para trasladar o 
instalar su producto. 
No seguir estas instrucciones puede provocar 
daños en la columna vertebral o lesiones.

 ADVERTENCIA 

1. Veri  si la tensión de la red eléctrica del lugar de insta-
lación es la misma que la indicada en la etiqueta  en la 
parte trasera del producto. 

2. Utilice un circuito dedicado y disyuntores termomagnéticos 
para la protección del producto y de la red eléctrica contra 
sobrecargas. Por su seguridad, conecte el producto a tierra 
correctamente. Si no se dispone de un circuito dedicado, un 
disyuntor termomagnético y una toma de corriente, con-
sulte a un electricista para su instalación.

 El diámetro de los cables de red debe ser conforme a la 
siguiente tabla:

CALIBRE
DISTANCIA AL TABLERO PRINCIPAL

2,5 mm²

136 a 213 m

Importante:
• Para su seguridad, su producto debe estar conectado a 

tierra. La correcta conexión a tierra del producto reduce 
el riesgo de descarga eléctrica.

• Este producto debe instalarse en una toma de corrien-
te adecuada y con conexión a tierra, de acuerdo con la 
legislación local.

3.  Su producto viene de fábrica con el en-

corriente compatible con el producto. 
 No  El amperaje de la toma debe ser 

-
bles de extensión.

Importante:
Si el cable de alimentación está dañado, debe ser susti-
tuido por el fabricante/ servicio técnico autorizado o una 
persona cali  de forma similar para evitar riesgos. 
Póngase en contacto con el Centro de Atención al Cliente 
de Whirlpool.

Riesgo de descarga eléctrica

Desconecte el enchufe del 
tomacorriente antes de 
realizar cualquier operación de 
mantenimiento o limpieza del 
producto.
Vuelva a colocar todos los 
componentes antes de enchufar el 
producto.
Conecte el producto a un 
tomacorriente tripolar con 
conexión a tierra.
No retire la clavija de conexión a 
tierra.
No utilice adaptadores, 
extensiones o T.

 ADVERTENCIA 

4. Se recomienda tener una canilla ex-
clusiva para la entrada de agua del 
producto. En su defecto, puede co-
nectar la manguera a la canilla de una 
bacha o lavadero. Para la instalación 
de la manguera de entrada de agua 
se debe utilizar una canilla con rosca 
de ¾ de pulgada; si no se utiliza, pue-
den producirse fugas.

 La presión del agua para el suministro debe estar compren

              Para que su producto funcione correctamente el
agua de suministro debe estar entre 5°C y 30°C.

-

5. El producto tiene cuatro abrazaderas as en la parte 
trasera del gabinete, tanto en el lado derecho como en el 
izquierdo, que están destinadas a sujetar la manguera de 
salida de agua.

 Utilice sólo dos abrazaderas, una superior y otra inferior, 
en el mismo lado, teniendo en cuenta el lado más cercano 
al punto de desagüe del agua.

 Se recomienda no soltar la manguera de salida de agua de 
estas dos abrazaderas, ya que además de evitar cortes en 
la manguera, las abrazaderas garantizan la altura necesaria 
para el correcto funcionamiento del producto.

No seguir estas instrucciones 
puede traer riesgo de muerte 
o choque eléctrico.
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Presione para abrir la tapa en la parte frontal inferior derecha del producto como 
se muestra en la imagen.

2.3 INSTALACIÓN DEL PRODUCTO

2. Coloque la manguera de salida de agua en un tubo de desagüe especí co con 

dentro del tubo de desagüe. A falta de un tubo de desagüe exclusivo, puede 
dirigir la salida de agua a un depósito, utilizando el codo de plástico que viene 
con el producto. Para encajar la manguera de salida en el codo de plástico, bas-
ta con empujar la manguera hacia dentro y luego hacia abajo hasta que quede 
totalmente encajada, como se muestra en la imagen del lateral.

Importante:
• El extremo del codo de la manguera de salida de agua debe estar situado a 

para su funcionamiento.

L

3. Conecte el extremo curvo L  de la manguera de entrada de agua enroscándolo 
en la válvula situada en la parte posterior del producto. No retire el ro que está 
instalado en la válvula de su producto.

4. Enrosque el extremo recto  de la manguera de entrada de agua en la canilla.
5. Apriete lo su ciente para que no haya fugas. Abra la canilla. Si se producen fu-

gas, vuelva a apretar las conexiones. No utilice cinta selladora de roscas en las 
conexiones de las mangueras. Asegúrese de que los extremos están conectados 
en los lugares correctos como se ha mencionado anteriormente.

Producto

Canilla Importante:
• Utilice las mangueras enviadas con su nuevo producto. Nunca reutilice las 

mangueras de productos anteriores.
• No conecte su producto a una canilla de agua caliente. Esto puede perjudicar 

el desempeño del producto y dañar las prendas.
• El producto no debe ser instalado detrás de una puerta con llave, una puerta

corrediza o una puerta con bisagra opuesta a la bisagra de la puerta del pro-
ducto de forma tal que una apertura completa de la puerta se permita sin res-
tricciones.

1. No retire el ltro que está instalado en la válvula de ingreso de agua al produc-
to.

Importante:
No conecte su producto a la canilla de agua caliente. Esto puede perjudicar el desempeño del producto y dañar las prendas.
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Riesgo de incendio
No instale su producto cerca de fuentes de calor o llamas, como parrillas, cocinas o 
calefactores centrales.
No coloque nunca velas encendidas o productos similares (lámparas, linternas) 
sobre el producto.

 ADVERTENCIA 

Antes de utilizar su producto por primera vez, realice una limpieza interna del mis-
mo, siguiendo los tres pasos siguientes:
1.         rodasnepsid led agrac al ecilaeR sin superar el limite máximo que indica mis-

2. Programe el producto, siguiendo las instrucciones de “5.3. Programe su produc-
to”, página 13. Seleccione el ciclo  Diario.

3. Deje que el producto ejecute el programa completo.

cm

O

cm

u objetos.
9. El producto debe estar instalado sobre un piso plano y nivelado. No instale el pro-

Importante:
• No instale el producto en suelos irregulares, para evitar daños en el product

o o un incorrecto funcionamiento del mismo. Ademas esto podría provocar que 
el producto se desnivele y genere sacudidas, ruidos y fugas.

• No instale el producto en suelos con alfombras o moquetas, para no obstruir 
el sistema de ventilación.

al producto, apoye ambas manos en la parte superior delantera y balancéese. Si el 
producto se tambalea, los 4 pies de nivelación no están tocando el suelo todavía. 
Para garantizar el correcto funcionamiento y el máximo rendimiento del producto, 
mantenga un ángulo de inclinación máximo de 1° en todas las direcciones.

el pie y el producto, luego gire hacia la derecha para retraer el pie. Gire hacia la 
izquierda para extender el pie. Todos los pies deben apoyar completamente en 
el suelo. Por último, apriete la tuerca  O

grande de la llave) que viene con su producto. Este procedimiento evitará las 
sacudidas, el ruido, las fugas y el desgaste de su producto.

Importante:
Su producto está diseñado con pies modernos y seguros. No los retire ni los 
sustituya por otros para evitar que se desencajen y dañen el producto, o pro-
vocar accidentes.  

12. Conecte el enchufe al toma corriente.

N

Asegúrese de que el ro de la bomba de desagote  N                                                                           está bien colocado y
ajustado.                   Para ello, gire la tapa del compartimiento en el sentido de las agujas
del reloj hasta que la rosca llegue al  de su recorrido. Compruebe también que
la  manguera de drenaje del ro está correctamente tapada.

• El producto debe instalarse en una ubicación que no restrinja de ninguna 
manera la apertura total de la puerta del producto.

No seguir estas instrucciones puede ocasionar riesgo de muerte o incendio.



3 Conozca su producto

Imágenes de referencia e ilustrativas

Dispensador

Pies regulables 
 para nivelación

Filtro de la bomba de 
desagote

Visor / Display
Perilla  de Selección

LAVASECARROPAS WNC95

LAVARROPAS WNQ95
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4 Cuidado con las Prendas
Para conservar mejor una prenda es necesario saber cómo 
lavarla. Aprenda a usar mejor su producto, conservando sus 
prendas por más tiempo. 

4.1 VERIFIQUE EN LA ETIQUETA
• Si la prenda es lavable en agua (algunos artículos de lana, 

por ejemplo, no lo son).
• Si se puede lavar o secar a máquina.
• Elija los productos y el programa de lavado/secado adecua-

dos para cada tipo de ropa, consulte la descripción del ciclo 
en la página 14.

4.2 SEPARE LAS PRENDAS
• Prendas blancas de las prendas de color.
• Prendas de colores de las prendas de colores que destiñen.
• Prendas muy sucias (que exigen programas de lavado más 

intensos), de las prendas poco sucias. Así usted mejora el 
desempeño de cada programa, evitando dañar las prendas 
delicadas y poco sucias.

• Artículos “receptores” de pelusas (medias, trajes de baño, etc...), 
de los artículos “generadores” de pelusas (abrigo, toalla de 
baño, etc.).

4.3 EXAMINE LA PRENDA ANTES DEL LAVADO
Antes de colocar la prenda en el producto, veri  y retire 
todos los objetos que se puedan soltar durante el lavado, da-
ñando el producto e impidiendo su funcionamiento.
• Retire al res, cinturones, rellenos y todo tipo de accesorio 

de las prendas.
•  Retire lo que esté dentro de los bolsillos (al res, monedas, 

clavos, clips, etc.).
•  Retire los ganchos de las cortinas antes de lavarlas.
• Las prendas pequeñas se deben lavar en una bolsa de la-

vado (no incluida), especialmente las medias, los corpiños 
con aros y los breteles extraíbles.

• Las prendas rotas o deshilachadas se deben remendar an-
tes del lavado, así como los botones y accesorios que no 
estén completamente sujetos a la prenda.

• Suba el cierre y cierre los botones, para que no se dañen o 
se enganchen con otras prendas.

4.4 CONSEJOS ÚTILES PARA ELIMINAR LAS 
MANCHAS

•  Generalmente, las manchas se pueden eliminar fácilmente 
si el tejido se trata lo antes posible. Evite que la mancha se 
seque o permanezca demasiado tiempo en contacto con el 
tejido.

• Cuanto más tiempo permanezca la mancha en la ropa, mayor 
será el ataque a las ras y mayor el esfuerzo para eliminarla, 
lo que puede desgastar el tejido más rápidamente.

• Guardar la ropa en el armario o planchar la ropa que no se 
ha lavado correctamente puede hacer que las manchas per-
manezcan.

• La mancha no siempre se elimina la primera vez. A veces, es 
necesario repetir el procedimiento varias veces hasta que la 
mancha se elimina por completo.

• Antes de utilizar cualquier removedor es aconsejable hacer 
una prueba en una parte oculta del tejido para evitar posi-
bles daños en la ropa.

• Veri  siempre las recomendaciones del fabricante del 
tejido en la etiqueta de la prenda.

• Veri e, también, las recomendaciones de los fabrican-
tes de productos químicos ( jabón en polvo, jabón líquido y 
suavizante). El resultado del lavado puede variar según los 
productos utilizados.

•  No utilice blanqueador con cloro. Sin embargo, es posible 
utilizar blanqueador, líquido o en polvo, sin cloro. 

• Para el uso del blanqueador líquido sin cloro, viértalo direc-
tamente en la ropa dentro del producto.

• Para utilizar el polvo blanqueador sin cloro, colóquelo en el 
recipiente de prelavado    situado en el dispensador.

-
carropas WNC95)

• Evite secar los tejidos pesados junto con los más ligeros.
Esto puede provocar un secado excesivo de los tejidos más 
ligeros.

•  Elija el programa adecuado para el tipo de ropa y la opción 
de secado deseada. Si una opción de secado automático  – 
Delicada, Seco para Guardar o Extra Seco – está en fun-
cionamiento, la pantalla digital mostrará el tiempo estimado 
del programa. El producto detectará automáticamente la 
cantidad de ropa y el nivel de secado de la carga después del 

2 horas) está en funcionamiento, la pantalla digital mostrará 
el tiempo hasta el nal del ciclo. 

• Las prendas que contienen tintes inestables, como los jeans 
o las prendas de algodón de colores vivos, pueden manchar 
el interior del producto. Estas manchas no son perjudiciales 
para el producto y no mancharán futuras cargas de ropa. 
El secado de estos artículos con los tintes al revés evita la 
transferencia de la tintura.

Para veri  si una prenda puede desteñir, realice la siguiente 
prueba siguiendo las instrucciones paso a paso:

-
bladillo.

2. Coloque una tela blanca (de prueba, que se pueda manchar) 
sobre la tela de color que se ha humedecido y plánchela.

3. Si el color del tejido de color impregna el tejido blanco, 
signi  que manchará otras prendas que se laven juntas. 
Lávela por separado con agua fría y sin remojarla, luego, 
enjuáguela y déjela secar a la sombra.

4. Consulte también la etiqueta del fabricante de la prenda.
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5 Utilización del producto
Aprenda a utilizar el producto en su día a día, siguiendo estos pasos.

5.1 CARGUE EL PRODUCTO
1. Separe la ropa, según la sección “4. Cuidado con las prendas”, página 11.
2. Abra la puerta del producto, tirando de ella hacia afuera, como indica la imagen.
3. Coloque la ropa en el tambor. No sobrecargue el producto y siga las recomenda-

ciones de cada programa. En el caso de los programas de lavado y secado, o sólo 
de secado, asegúrese de que la ropa no quede compactada en el tambor.

 Para un buen rendimiento de su producto, también hay que tener en cuenta el 
volumen de la ropa, ya que hay ciertos tipos de artículos que, aunque sean ligeros, 
son voluminosos y pueden quedar por debajo de la capacidad nominal declarada, 
por ejemplo, los tejidos sintéticos en general y los artículos con relleno de espuma.

4. Cierre la puerta del producto, empujándola memente hasta que sienta que 
el pestillo se cierra. Asegúrese de que no se atasque ninguna prenda o punta 
entre la puerta y el fuelle de goma. La puerta permanecerá cerrada durante 
todos los ciclos de lavado y/o secado.

Riesgo de incendio

Está prohibido lavar/secar artículos que hayan sido humedecidos con gasolina, disolventes 
o cualquier producto que libere vapores o gases que puedan inflamarse y explotar.
No seguir estas instrucciones puede suponer un riesgo de muerte o de incendio.

 ADVERTENCIA 

Importante:
• Una vez  todo el programa de lavado y/o secado, la puerta se desbloquea automáticamente y se puede abrir 

para sacar la ropa del tambor.
• Durante el ciclo, la puerta sólo se puede abrir dentro de los primeros 3-4 minutos si se pulsa la tecla  o si se 

cancela el programa pulsando la tecla . NOTA                                                                                                                     la puerta no se abrirá mientras el nivel de agua o la
temperatura sean excesivos.

• Sólo para la Lavasecarropas WNC95  después de un ciclo de secado, el producto tiene un ciclo de enfriamiento que per-
mite la disminución de temperatura de las prendas hasta un nivel seguro, durante el mismo la puerta permanecerá cerrada, 
en caso de interrumpir el ciclo de enfriamiento las prendas o partes del producto podrían quedar con temperatura excesiva.

5.2 CARGUE EL DISPENSER
El dispenser es un cajón con 3 compartimentos que almacena y distribuye auto-
máticamente los insumos durante las etapas de lavado:
1. Jabón de prelavado (en polvo)           ;

2. Jabón de lavado principal  (líquido o en polvo)      ;

3. Suavizante .

Para utilizarlo, basta con abrirlo con una mano, llenarlo según las siguientes instruccio-
nes y cerrarlo, empujándolo suavemente para evitar que se derramen los productos.
Es normal que queden pequeñas cantidades de agua e insumos en los compartimien-
tos al terminar el programa de lavado. Realice la limpieza periódica de su dispenser, de 
acuerdo con la recomendación “6.3. Limpieza del dispenser”, página 22.
No coloque Jabón o suavizante directamente en el tambor del producto. Cuando añada 
insumos, utilice siempre los compartimentos apropiados, como se muestra en la imagen.

Si usted se olvidó de poner en el Lavarropas o Lavasecarropas alguna prenda, ahora puede hacer uso de la función AGRE-
GAR ROPA. Con esta opción usted podrá PAUSAR el ciclo dentro de los primeros 3-4 minutos. Escuchará que la puerta se 
destraba, podrá abrir la puerta y colocar la ropa olvidada. Luego, deberá cerrar la puerta y presionar el botón de INICIAR 

nuevamente. El ciclo continuará donde se había pausado. Notar que la puerta sólo se abrirá si el nivel de agua no es alto. Esto 
varía en cada ciclo. 

das del producto y esparcidas para disipar el calor de las mismas.

Las capacidades nominales (descritas en la página 28) se declaran en base a una
carga de prueba específica de ropa. 
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Jabón en polvo o líquido  
•             odreiuqzi otnemitrapmoc le ecilitU siempre que se seleccione un programa de lavado.
• La cantidad de jabón a utilizar debe estar en función del nivel de suciedad y de la cantidad de ropa a lavar y las indicaciones 

del fabricante de insumos. No sobrepasar la indicación presente en el interior del cajón/dispensador (equivalente a 32 g).
• Si durante el lavado observa una excesiva formación de espuma, reduzca la cantidad de jabón en los siguientes lavados. 

El exceso de espuma hará que su Lavarropas o Lavasecarropas pase automáticamente al paso de enjuague, alargando el 
tiempo total del ciclo.

• Al  de cada lavado, pueden quedar restos de jabón en polvo en el dispensador. Eso es normal. Limpie el dispensador 
después de terminar el lavado.

Suavizante 
• Llene el compartimento central con suavizante. Su uso es opcional.
• -

zante en el producto antes del tiempo adecuado y puede manchar los tejidos.
• Algunos suavizantes son muy viscosos y pueden no dispensarse correctamente. En este caso, diluya el suavizante con un 

poco de agua antes de utilizarlo.

Compartimento para el prelavado (jabón en polvo)  
• Si desea realizar un prelavado, utilice unicamente jabón en polvo   , según las instrucciones o recomendaciones del fabrican-

te recordando activar la función de prelavado al elegir el ciclo, como se explica en la sección “5.3. Programe su producto.
Tenga en cuenta que en este caso también deberá utilizar jabón en polvo para el lavado principal.

5.3 PROGRAME SU PRODUCTO
Tecla 
Utilice esta tecla para encender y apagar el producto, o para cancelar un programa en curso. Pulse la tecla 
durante, aproximadamente, 2 segundos para encender el producto. Para apagar el producto, pulse en la 
misma tecla durante, aproximadamente, 3 segundos.
Cuando el programa seleccionado termine, el producto se apagará automáticamente, excepto cuando se acti-
ve la función Freshcare+. Para más detalles sobre esta función, consulte  “Lavasecarropas WNC95 - Pantalla 

Importante:
• Utilice dosi ciones adecuadas de jabón en polvo, líquido o suavizante de acuerdo a la carga de ropa y a las instruccio-

un correcto enjuague, la combinación de restos de jabón en polvo o líquido con suavizante o de jabón en polvo con jabón 
líquido puede generar manchas en las prendas.

• Debido al vapor generado durante las etapas de lavado con agua caliente, vapor o en el ciclo de secado, puede salir agua 
de los compartimentos de jabón y suavizante si se abre el Dispensador inmediatamente después de estos ciclos.

• No utilice jabón liquido y jabón en polvo en un mismo lavado, esto puede generar manchas en las prendas.

Programas 
Gire el selector  A  para elegir los programas de lavado y/o secado disponibles en su producto.

D

Lavasecarropas WNC95   

A A A

Lavarropas WNQ95

Sólo para  WNC95:  En productos con ciclos adicionales, tiene acceso a más opciones de programa/ciclo para su producto en 
pantalla, como se muestra en la siguiente tabla.

Quita Manchas PRO [60°] 1:50
0:40

2:50

0:40

0:20

Refrescar con vapor 
Rápido 45’ 0:45
Lana [40°C]3 1:05
ECO EEE L
Edredón 1:35
Enjuagar y Centrifugar
ECO EEE 2:50
Centrifugar

Sólo Secar EEE S
Lavar y Secar Listo en 59’ 0:59

2:55

Diario
Color 1:00

1:30

Blanca 3:40
Rápido 15’ 0:15
Delicada 0:50
Sanitizar [60°C] 2:40
Sábanas y toallas 2:20

Algodón
Ropa de bebé [60°C]3 1:55

2:15
Business 1:35

1:15Peluches [40°C] 3

Sintética3 2:50
Seda y cortinas3 0:50
Ropa de mascotas [40°C] 3 1:10
Deportiva 1:50
Jeans 1:30

Tiempo de Los Programas

Se esperan variaciones de ± 15' del tiempo estimado. Tiempo original estimado de cada ciclo original (sin modificación de opciones), alimentación 
normal de energía y agua, usando la carga recomendada.
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PROGRAMAS  
Quita Manchas 
PRO [60°]

Utilice este programa para las prendas de telas que no pierden el color y que están muy sucias o 
manchadas*.

Edredón Utilice este programa para lavar mantas y edredones. En modelos WNQ70, WNQ80 (tamaño máximo
testeado: edredón de 1,6 m x 2,4 m) WNQ90, WNQ95 y WNC95 (tamaño máximo testeado: edredón de
2,1 m x 2,4 m). Para el modelo WNC95 (lavasecarropas), este programa no permite secado.

Refrescar con 
vapor 

Utilice este programa para revitalizar su ropa eliminando los olores y reduciendo las arrugas al relajar las 
ras. Inserte sólo prendas secas (limpias). La ropa estará húmeda al ciclo y estará lista para ser 

usada después de unos minutos. El uso de este programa facilita el planchado de la ropa. Veri e, en la 
No añada suavizantes 

ni jabón. No se recomienda para prendas de lana, seda, impermeables y/o sintéticas.
Utilice este programa para lavar una carga de ropa baja, media o alta. Preferiblemente poco sucia. 
Utilice la opción Rápido para reducir el tiempo del ciclo a 30 minutos.

Lavar y Secar Utilice este programa para lavar y secar una muda de ropa en sólo 1 hora, dejándola lista para usar. 
Los tejidos pesados, como jeans y toallas, pueden quedar húmedos al ciclo. La capacidad 

Sanitizar [60°C] Este ciclo proporciona una temperatura de trabajo alta, para remoción del 99,9% de las bacterias.
Veri e, en la etiqueta de la ropa, la compatibilidad con los ciclos de alta temperatura.

Rápido  Utilice este programa para lavar ropa poco sucia en menos tiempo. La duración estándar de este ciclo, 

Diario Utilice este programa para lavar la ropa de uso diario con poca o media suciedad, como: remeras, pantalones, 
camisetas y blusas.

Delicada Utilice este programa para ropa delicada como la seda o el material sintético. Veri etiqueta 
de la prenda para asegurarse de que se puede lavar y/o secar a máquina. Este programa combina 
tiempos de lavado más cortos, temperaturas más bajas y centrifugado a velocidades reducidas.

ECO EEE Utilice este programa intenso para pantalones, blusas y otras prendas.

Color Utilice este programa para la ropa de color.  Este programa NO PERMITE EL SECADO para el WNC95. 

Blanca Utilice este programa para las prendas blancas manchadas y de uso intensivo que necesitan un lavado 
más intenso. Este programa tiene un tiempo de lavado más largo para una limpieza más e ciente.

Lana [40°C] Este programa de lavado es exclusivo para prendas de lana. Este programa NO PERMITE EL SECADO.

CICLOS 
ADICIONALES

Utilice esta opción para ampliar el número de ciclos disponibles:

Ropa de bebé
[60°C]3

Utilice este programa para eliminar la suciedad orgánica o de comida de la ropa de su bebé.

Peluches [40°C] 3
2

 Utilice este programa para peluches sucios y polvorientos.

Business Utilice este programa para camisas, pantalones y otros artículos de ropa social (por ejemplo, lino, 
seda, tricolina, etc.).

Sintética3 Utilice este programa para las prendas de ras sintéticas (por ejemplo, poliéster, poliacrílico, viscosa,  
etc.) o ras sintéticas mixtas de algodón.

Seda y cortinas3 Utilice este programa para la ropa de seda o las cortinas. Para las cortinas, doblar y colocar dentro de 
una funda de almohada o una bolsa apropiada. Este programa no tiene centrifugado para evitar daños
a las cedas y cortinas. Si desea hacerlo, utilice el ciclo de solo centrifugado, preferiblemente a bajas velocidades.

Sábanas y 
toallas

Utilice este programa para la ropa de cama, las mantas, las colchas y las toallas de baño.

Ropa de mascotas 
[40°C] 3

3

3

Utilice este programa para eliminar los pelos de la ropa y otros elementos de sus mascotas.

Deportiva Utilice este programa para camisetas y pantalones deportivos.

Jeans Utilice este programa para pantalones, blusas y otros artículos de jeans

Importante:
El tiempo aproximado de cada programa se mostrará en 

la pantalla muestra el tiempo restante del programa. El 
tiempo del programa no es  y puede variar debido a 
factores como la presión y la temperatura del agua  de 
la canilla, la oscilación de la red eléctrica, el desequilibrio 
de la ropa en el tambor, la cantidad y el tipo de ropa, y el 
jabón. No utilice el producto para lavar o secar calzado.

1 Sólo para el Lavasecarropas WNC95.
2 Sólo para el Lavarropas WNQ95.
3  Sólo disponible para los modelos WNC95 y WNQ95

caldo de cerezas, resaltador rescente, rotulador hidrográ cos, 
caramelo, cerveza rubia, cerveza negra, refresco de cola, pegamento 
blanco, pegamento de látex escolar blanco, crema de pitahaya, 
enjuague bucal, refresco de uva, mermelada de mora, mermelada 

Según testeo interno de percepción de remoción de manchas sobre tela 100%
algodón hecho por Whirlpool en Brasil con artículos seleccionados para producir
las manchas por lo que en algunos casos el resultado puede variar.

de fresa, yema de huevo, grasa de cerdo, grosella, sangre bovina, 

mantequilla, maquillaje, miel, avena, salsa barbacoa, salsa de tomate, 

y avena), pasta de dientes, pulpa de papaya, pulpa de maracuyá, 
sangre de bovino, helado de fresa, jugo de naranja y tomate.

Conozca los Programas del Producto

1

Algodón2 Utilice este programa para prendas de composición 100% algodón.
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Tecla 
Para iniciar la programación seleccionada del producto, pulse la tecla INICIAR/PAUSAR. Si desea detener 
temporalmente el producto, utilice el mismo botón.

WNC95 Lavasecarropas - Pantalla táctil y opciones
Todos los programas tienen una con ración por defecto, pero, en algunos casos, es posible cambiarla de la siguiente manera.
Para cambiarla, pulse la pantalla táctil en la zona de los números indicados en la imagen.

1. Secado - Opciones
 Toque el botón de secado para seleccionar la función de SECADO en algunos programas en los que no 

está preseleccionada, y para cambiar el modo de secado entre las siguientes opciones: 
• Delicada**: secado delicado para pocas prendas a temperaturas más bajas.  
• Seco para guardar**: secado intermedio para que la ropa más resistente se guarde en el armario 

después del secado*. 
• Extra seco**: secado de alta performance, adecuado para la ropa resistente que ofrece el mejor 

rendimiento de secado. 
• 30 min***: 

algodón.
• 1 hora***de secado. 
• 2 horas*** de secado. 

cuando se seleccione cualquier opción de secado.
 * Las grandes cantidades de ropa y/o los tejidos poco permeables pueden hacer que el secado sea menos e az.

** En estas opciones, el producto realizará un secado automático, calculando, en tiempo real, el mejor momento para 
ciclo según el nivel de secado seleccionado.

*** En estas opciones, el producto realizará un secado durante el tiempo determinado por el usuario, por lo que el 
resultado del nivel de secado puede variar debido a la relación entre el tiempo de secado y la cantidad/tipo de ropa.

2. Freshcare+
 Prendas como recién lavadas por hasta 6 horas de concluido el ciclo.*

Gracias a la delicada acción de vapor y suaves movimientos de tambor, esta función inhibe la
proliferación de las principales fuentes de malos olores (dentro del lavarropas) hasta 6 horas después

*Inhibe la proliferación de las principales fuentes de mal olor (dentro del lavarropas) hasta 6 horas

1

2

5 6

9

3

4

Importante:
Esta función se activa al terminar un ciclo y queda con rada para ejecutarse en el siguiente ciclo 
(que permita la utilización de la opción Freshcare+). Por lo tanto, debe desactivar la función si no 
desea volver a utilizarla.

11
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3. Lavado - Opciones 
 Esta opción muestra en la pantalla 4 funciones adicionales de lavado que se pueden elegir:

• Antiarruga  al seleccionar esta función, el lavado y el centrifugado se modi rán para reducir las 
arrugas.

• Enjuague Extr seleccionando esta opción, se aumenta la cantidad de enjuagues. Se recomienda 
para pieles sensibles. Pulse el botón una, dos o tres veces para seleccionar 1, 2 o 3 enjuagues adicio-
nales después del ciclo de enjuague estándar y permitiendo una mejor eliminación de los restos de 
jabón. Vuelva a pulsar el botón para volver al Enjuague Normal.

• R  seleccione esta opción para reducir el tiempo del ciclo. Esta opción se recomienda para el 
lavado de ropa poco sucia.  
No  los ciclos que ya tienen un tiempo de lavado reducido se verán menos afectados por esta opción.

• Prelav  ponga  jabón en polvo en la cavidad de prelavado y seleccione esta opción para añadir 
un prelavado a su ropa.

4. Ajustes 
-

ñol, portugués, inglés), el brillo de la pantalla, sonidos y rede as con raciones de fábrica.

5. Temperatura
 Cada ciclo de lavado tiene una temperatura preestablecida. Para modi  la temperatura, pulse la 

tecla Temp ºC. El nivel aparecerá en la pantalla.
• Algunos ciclos, como los de color, no permiten modi temperatura.
• La selección de una temperatura mayor puede aumentar la duración del ciclo debido al tiempo de 

calentamiento del agua.

6. Centrifugar
 Cada ciclo de lavado tiene una velocidad preestablecida. Para cambiar la velocidad, pulse la tecla Cen-

trifugar. El nivel aparecerá en la pantalla. Si selecciona la velocidad 0, el producto se saltará este 
paso durante el ciclo, es decir, no centrifugará. Algunos ciclos no permiten modi  la velocidad de 
centrifugado.

 Nota Algunos ciclos no tienen centrifugado, como el de Refrescar con vapor.
               Cuando se selecciona la función de secado, la velocidad de centrifugado se modi  al máximo 

posible para aumentar la e cia del secado.

 Esta función se debe utilizar si desea programar su producto, pero no quiere que el ciclo comience 
inmediatamente. A partir del segundo toque, puede retrasar el inicio del ciclo hasta 24 horas, de modo 
que el producto comenzará el ciclo después de la hora seleccionada. El tiempo seleccionado en esta 
función se mostrará en la pantalla táctil hasta que se inicie el ciclo. Cuando se inicie el ciclo, la pantalla 
mostrará el tiempo restante, en orden descendente, para completar el ciclo. Sólo tiene que elegir el 
ciclo y pulsar la tecla de Inicio Diferido unas cuantas veces hasta llegar a la hora que desea posponer. 
Después de seleccionar INICIO, la puerta se bloquea durante unos segundos y luego se desbloquea, lo 
que le permite agregar o quitar ropa.

 Seleccionando esta función, su producto bloqueará cualquier cambio en el ciclo después del inicio del 
lavado o del secado para evitar que el producto sea reprogramado accidentalmente. Si desea repro-
gramar, mantenga el dedo en la tecla Bloquear Panel durante unos 3 segundos.

 No  la función de Bloquear Panel sólo se activará una vez iniciado el ciclo.

9. Limpieza con Vapor 
 Esta opción aumenta el rendimiento del lavado al generar vapor durante el ciclo de lavado. Coloque 

la ropa en el tambor, elija un ciclo compatible y seleccione la opción de Limpieza con Vapor. El vapor 
generado durante el funcionamiento del Lavarropas puede hacer que la puerta se empañe y di te 
la visibilidad.

10. Teclas de Navegación y Selección 
 Utilice las chas (arriba y abajo) para navegar por las opciones y el símbolo de tilde para con   su 

selección.

11. Cuando las flechas estén disponibles/activas en la esquina inferior izquierda, presione el botón de 
       temperatura para volver al menú anterior.



Lavarropas WNQ95 - Pantalla y opciones
Todos los programas tienen una con ración por defecto, pero, en algunos casos, es posible cambiarla de la siguiente manera.
Para cambiarla, pulse la pantalla táctil en la zona de los números indicados en la imagen.

1. Enjuague Extra:
 

2. Freshcare+
 Prendas como recién lavadas por hasta 6 horas de concluido el ciclo.*

Gracias a la delicada acción de vapor y suaves movimientos de tambor, esta función inhibe la proliferación

*Inhibe la proliferación de las principales fuentes de mal olor (dentro del lavarropas) hasta 6 horas después

1

2

5 6

9
3

4

Importante:
Esta función se activa al terminar un cilco y queda con rada para ejecutarse en el siguiente ciclo 
(que permita la utilización de la opción Freshcare+). Por lo tanto, debe desactivar la función si no 
desea volver a utilizarla.

3. Lavado - Opciones 
 Esta opción muestra en la pantalla 4  funciones adicionales de lavado que se pueden elegir:

• Antiarruga  al seleccionar esta función, el lavado y el centrifugado se modi rán para reducir las 
arrugas.

• Enjuague Extr seleccionando esta opción, se aumenta la cantidad de enjuagues. Pulse el botón 
una, dos o tres veces para seleccionar 1, 2 o 3 enjuagues adicionales después del ciclo de enjuague 
estándar y permitiendo una mejor eliminación de los restos de jabón. Vuelva a pulsar el botón para 
volver al Enjuague Normal.

Seleccionando esta opción, se aumenta la cantidad de enjuagues. 
Se recomienda para pieles sensibles. Pulse el botón una, dos o tres veces para seleccionar 1, 2 o 3 
enjuagues adicionales después del ciclo de enjuague estándar y permitiendo una mejor eliminación de los 
restos de jabón. Vuelva a pulsar el botón para volver al Enjuague Normal. 

11



• R  seleccione esta opción para reducir el tiempo del ciclo. Esta opción se recomienda para el 
lavado de ropa poco sucia.  
No  los ciclos que ya tienen un tiempo de lavado reducido se verán menos afectados por esta opción.

• Prelav  ponga  jabón en polvo en la cavidad de prelavado y seleccione esta opción para añadir 
un prelavado a su ropa.

4. Ajustes 
-

ñol, portugués, inglés), el brillo de la pantalla,  sonidos y rede as con raciones de fábrica.

5. Temperatura
 Cada ciclo de lavado tiene una temperatura preestablecida. Para modi  la temperatura, pulse la 

tecla Temp ºC. El nivel aparecerá en la pantalla.
• Algunos ciclos, como los de color, no permiten modi temperatura.
• La selección de una temperatura mayor puede aumentar la duración del ciclo debido al tiempo de 

calentamiento del agua.

6. Centrifugar
 Cada ciclo de lavado tiene una velocidad preestablecida. Para cambiar la velocidad, pulse la tecla Cen-

trifugar. El nivel aparecerá en la pantalla. Si selecciona la velocidad 0, el producto se saltará este 
paso durante el ciclo, es decir, no centrifugará. Algunos ciclos no permiten modi  la velocidad de 
centrifugado.

 Nota Algunos ciclos no tienen centrifugado, como el de Refrescar con Vapor.
   omixám la acifidom es odagufirtnec ed dadicolev al ,odaces ed nóicnuf al anoicceles es odnauC              

posible para aumentar la e cia del secado.

 Esta función se debe utilizar si desea programar su producto, pero no quiere que el ciclo comience 
inmediatamente. A partir del segundo toque, puede retrasar el inicio del ciclo hasta 24 horas, de modo 
que el producto comenzará el ciclo después de la hora seleccionada. El tiempo seleccionado en esta 
función se mostrará en la pantalla táctil hasta que se inicie el ciclo. Cuando se inicie el ciclo, la pantalla 
mostrará el tiempo restante, en orden descendente, para completar el ciclo. Sólo tiene que elegir el 
ciclo y pulsar la tecla de Inicio Diferido unas cuantas veces hasta llegar a la hora que desea posponer. 
Después de seleccionar INICIO, la puerta se bloquea durante unos segundos y luego se desbloquea, lo 
que le permite agregar o quitar ropa

 Seleccionando esta función, su producto bloqueará cualquier cambio en el ciclo después del inicio del 
lavado o del secado para evitar que el producto sea reprogramado accidentalmente. Si desea repro-
gramar, mantenga el dedo en la tecla Bloquear Panel durante unos 3 segundos.

 No  la función de Bloquear Panel sólo se activará una vez iniciado el ciclo.

9. Limpieza con Vapor 
 Esta opción aumenta el rendimiento del lavado al generar vapor durante el ciclo de lavado. Coloque 

la ropa en el tambor, elija un ciclo compatible y seleccione la opción de Limpieza con Vapor. El vapor 
generado durante el funcionamiento de el Lavarropas puede hacer que la puerta se empañe y di te 
la visibilidad.

10. Teclas de Navegación y Selección 
 Utilice las chas (arriba y abajo) para navegar por las opciones y el símbolo de tilde para con   su 

selección.

     

11. Cuando las flechas estén disponibles/activas en la esquina inferior izquierda, presione el botón de 
       temperatura para volver al menú anterior.
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Todos los programas tienen una con ración por defecto, pero es posible cambiarla de la siguiente manera.
Para cambiarla, pulse los botones numerados de la imagen para interactuar con las opciones indicadas.

1. Temperatura
 Cada ciclo de lavado tiene una temperatura preestablecida. Para modi  la temperatura, pulse el 

botón Temp ºC. El nivel aparecerá en la pantalla.

1 2 3 4

5

6

9

2. Inicio Diferido
 Esta función se debe utilizar si desea programar su lavarropas, pero no quiere que el ciclo comience 

inmediatamente. A partir del segundo toque, puede retrasar el inicio del ciclo hasta 24 horas, de modo 
que el lavarorpas comenzará el ciclo después de la hora seleccionada. El tiempo seleccionado en esta 
función se mostrará en la pantalla táctil hasta que se inicie el ciclo. Cuando se inicie el ciclo, la pantalla 
mostrará el tiempo restante, en orden descendente, para completar el ciclo. Sólo tiene que elegir el 
ciclo y pulsar la tecla de Inicio Diferido unas cuantas veces hasta llegar a la hora que desea posponer.

3. Centrifugar
 Cada ciclo de lavado tiene una velocidad preestablecida. Para cambiar la velocidad, pulse la tecla Cen-

trifugar. El nivel aparecerá en la pantalla. Si selecciona la velocidad 0, el producto se saltará este paso 
durante el ciclo, es decir, no centrifugará. 

 No algunos ciclos no tienen centrifugado, como Refrescar con Vapor.

4. Rápido
 Seleccione esta opción para reducir el tiempo del ciclo. Esta opción se recomienda para el lavado de 

ropa poco sucia.

5. Freshcare+ 
 Prendas como recién lavadas por hasta 6 horas de concluido el ciclo.*

Gracias a la delicada acción de vapor y suaves movimientos de tambor, esta función inhibe la proli-
feración de las principales fuentes de malos olores (dentro del lavarropas) hasta 6 horas después

*Inhibe la proliferación de las principales fuentes de mal olor (dentro del lavarropas) hasta 6 horas

6. Enjuague  Extra
 Seleccionando esta opción, se aumenta la e cia del enjuague y se garantiza una óptima eliminación 

del jabón. Se recomienda para pieles sensibles. Pulse el botón para seleccionar un enjuague adicional 
después del ciclo de enjuague estándar y eliminar todos los restos de jabón. Vuelva a pulsar el botón 
para volver al  Enjuague Normal.



 Esta función desactiva casi todos los avisos sonoros, excepto la alarma de señalización sonora y el 
sonido de  de ciclo repetido. Para activarla, pulse el botón de Enjuague Extra y manténgalo pulsado 
hasta que oiga un sonido largo. Cuando la función está activada, el ícono se ilumina en la pantalla. 

 Sólo no es posible activar esta función cuando el producto está en Stand-By o apagado. 
     

 Esta función bloquea las teclas, excepto ENCENDIDO/APAGADO, para evitar cualquier programación 
no deseada. Cuando se activa, el ícono de la pantalla se ilumina y se emite un sonido al pulsar cualquier 
tecla o el botón selector. 

 Para activarla, pulse la tecla Freshcare+ y manténgalo pulsado hasta que el ícono aparezca en la pan-
talla. 

 Sólo no es posible activar esta función cuando el producto está en Stand-By o apagado. 
  No  si el producto se apaga con la función activada, ésta permanecerá activada cuando se vuelva a 

encender.

9. Limpieza con Vapor
 Esta opción aumenta el rendimiento del lavado al generar vapor durante el ciclo de lavado. Coloque 

la ropa en el tambor, elija un ciclo compatible y seleccione la opción de Limpieza con Vapor. El vapor 

la visibilidad.

1 2 3 4 5

9

11

12131415

16

6

ICONOS DE LA PANTALLA

1. Agregar ropa;
2. Lavando;
3. Enjuagando;
4. Centrifugando;
5. Fin de ciclo;
6. Enjuague extra;

9. Freshcare+ con vapor;

11. Velocidad de centrifugación;

13. Filtro de la bomba obstruido;
14. Puerta bloqueada;
15. Requiere mantenimiento;
16. Inicio Diferido;

18

;
18. Prelavado.
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Con ración de los programas

PROGRAMAS CA
RG

A
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EL
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CI
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CI
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N
 

LI
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CA
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+
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EX
TR

A
4

R
Á

PI
D

O

A
N

TI
A

RR
U

G
A

S¹

PR
EL

AV
A

D
O

SECADO2

Sábanas y Toallas

Eco EEE / EEE L

Ropa de bebé1

Algodón3

Jeans1

Deportiva1

Ropa de mascotas1

Seda y cortinas1

Sintética1

Business3

Peluches1

4

6

4

4

4

4

2

2

4

2

2

0 a 60

40

0 a 60

0 a 80

0 a 40

0 a 40

0 a 40

0 a 30

0 a 60

0 a 40

0 a 30

0 a 1200

1400

0 a 1000

0 a 1400

0 a 1000

0 a 1000

0 a 600

-

0 a 1200

0 a 600

400 ***

no

no

sí

sí

no

sí

no

no

sí

no

no

sí

no

sí

sí

sí

sí

no

no

sí

sí

no

no

no

0 a 3

0 a 1

no

0 a 1

no

no

0 a 3

no

no

sí

no

sí

sí

sí

sí

sí

no

sí

no

no

no

no

sí

sí

sí

sí

no

no

sí

no

no

no

no

no

sí

no

sí

no

no

sí

no

no

30’, 1hr, 2hr, Delicada, Seco 
para guardar, Extra Seco

-

30’, 1hr, 2hr, Delicada, Seco 
para guardar, Extra Seco

-

30’, 1hr, 2hr, Delicada, Seco 
para guardar, Extra Seco

30’, 1hr, 2hr, Delicada

30’, 1hr, 2hr

-

30’, 1hr, 2hr, Delicada

30’, 1hr, 2hr, Delicada, Seco 
para guardar

30’, 1hr, 2hr

Quita Manchas PRO

Edredón

Refrescar con Vapor

Rápido 45’

Lavar y secar listo en 59’2

Sanitizar

Rápido 15’

Diario

Delicada

Color

Blanca

Sólo secado EEE S2

Enjuagar y 
centrifugar

Centrifugar

Lana 

2

2 **

1

6

1

4

1

6

6

6

6

3

6

6

2

0 a 60

0 a 30

90

0 a 40

-

60

0 a 30

0 a 30

0 a 30

-

0 a 50

-

-

-

0 a 40

0 a 1400

0 a 1000

-

0 a 1400

0 a 1400

0 a 1400

0 a 1000

0 a 1400

0 a 800

0 a 1000

0 a 1400

1400

0 a 1400

0 a 1400

0 a 600

sí

no

no

sí

no

sí

no

sí

no

no

sí

no

no

no

no

sí

no

sí

sí

no

sí

sí

sí

sí

sí

sí

no

sí

sí

no

no

0 a 3

no

0 a 3

0 a 3

no

0 a 3

0 a 1

0 a 3

0 a 1

0 a 3

no

0 a 3

no

0 a 1

sí

sí

no

sí

no

no

no

no

no

no

sí

no

no

no

sí

no

no

no

no

no

no

no

sí

sí

sí

no

no

sí

sí

no

no

no

no

no

no

no

sí

sí

sí

sí

sí

no

no

no

no

30’, 1hr, 2hr, Delicada, Seco 
para guardar, Extra Seco

-

-

30’, 1hr, 2hr, Delicada, Seco 
para guardar, Extra Seco

30’

30’, 1hr, 2hr, Delicada, Seco 
para guardar, Extra Seco

30’, 1hr, 2hr, Delicada, Seco 
para guardar, Extra Seco

30’, 1hr, 2hr, Delicada, Seco 
para guardar, Extra Seco

30’, 1hr, 2hr, Delicada

-

30’, 1hr, 2hr, Delicada, Seco 
para guardar, Extra Seco

30’, 1hr, 2hr, Delicada, Seco 
para guardar, Extra Seco

30’, 1hr, 2hr, Delicada, Seco 
para guardar, Extra Seco

30’, 1hr, 2hr, Delicada, Seco 
para guardar, Extra Seco

-

¹ Sólo disponible para los modelos WNC95 y WNQ95.
² Sólo para el Lavasecarropas WNC95.
³ Sólo para el Lavarropas WNQ95.
4 Para los modelos WNQ90, 80 y 70 el número máximo de enjuagues adicionales es 1.
* Los valores de carga recomendada son aquéllos donde se pueden obtener los mejores resultados de lavado y/o secado para cada uno de 
los ciclos. La carga máxima del producto se encuentra en la tabla de la página 28.
** Edredón de dos plazas para WNC95, WNQ95 y WNQ90. Edredón de una plaza para WNQ80 y WNQ70.
*** La centrifugación se produce sólo si se selecciona el secado.
**** La velocidad máxima de centrifugado para los modelos WNQ80 y 70 es 1200 y no 1400.

(k
g)
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6 Limpieza

Riesgo de Descarga Eléctrica

Desconecte el enchufe del tomacorriente antes de realizar cualquier operación de 
mantenimiento en el producto.
Vuelva a colocar todos los componentes antes de enchufar el producto.
No seguir estas instrucciones puede traer riesgo de muerte o choque eléctrico.

 ADVERTENCIA 

6.1 LIMPIEZA INTERNA DEL PRODUCTO
Cada dos meses haga la limpieza interna de su producto siguiendo los siguientes pasos:

1. Asegúrese que no hay ropa en el interior del producto.
2. Seleccione el programa Diario, active la opción de Limpieza con Vapor en el panel. Llene el dispensador con quitamanchas  sin cloro 

en las tres cavidades. 
3. Deje que el producto realice el programa completo.

6.2 LIMPIEZA EXTERNA DEL PRODUCTO
Para no dañar y aumentar la vida útil de su producto:
• Limpie el cristal de la tapa semanalmente, evitando la acumulación de residuos. No utilice nunca limpiacristales para no dañar 

las prendas utilizadas en el producto.
• Use jabón neutro, aplicado con una esponja o paño suave. Nunca utilice alcohol, removedores o sustancias abrasivas, prin-

cipalmente en la pantalla externa de la puerta, ya que esto puede causar una reacción química o causar riesgo, dañando el 
producto.

• No utilice chorros de agua al limpiar su producto, ya que esto podría dañarlo.

6.3 BURLETE DE LA PUERTA

1. Abra el cajón del dispensador hasta que se detenga y se bloquee.
2. Presione la traba en la parte inferior del Dispenser y, al mismo tiempo, tire de él 

hacia fuera, como se indica en la imagen, para que se desbloquee y se pueda 
retirar. 

3. Lave el Dispenser con agua corriente y un cepillo o pincel.
4. Limpie el alojamiento del cual se extrajo el Dispenser con una esponja humede-

cida con agua.
5. Vuelva a colocar el dispenser en el producto.

Limpie siempre la suciedad y las pelusas con una esponja suave después del uso. Si 
hay objetos, como al res, en los huecos del burlete, retírelos.  
Después de los ciclos de lavado, es normal que se acumule agua en la ranura de la 
goma. Use un paño seco para eliminar el exceso después del ciclo.

6.4 LIMPIEZA DEL DISPENSER
Limpie el Dispenser regularmente para asegurar el correcto funcionamiento de su producto y evitar que restos de jabón se 
acumulen y puedan manchar las prendas.



23

Cada 2 meses, deberá desenroscar la manguera de la canilla y someter el ro a un 
chorro de agua. También, puede utilizar un cepillo para limpiarlo.

 Importante:

evita que impurezas presentes en el agua obstruyan el ro.

6.5 LIMPIEZA DEL FILTRO DE LA MANGUERA

6.6 LIMPIEZA DEL FILTRO DE LA BOMBA DE DESAGOTE  
El ro de la bomba de desagote puede retener botones, monedas y otros objetos que eventualmente pueden desprenderse 
de su ropa y acabar en su producto. Limpie, periódicamente este compartimiento, siguiendo los pasos siguientes:
1. Presione para abrir la tapa en la parte frontal inferior derecha del producto, como se muestra en la imagen.

2. Localice un desagüe, un punto de drenaje o un recipiente para drenar el agua 
según los siguientes pasos.

3. Use la manguera A  para vaciar el agua restante en el desagüe o punto de 
drenaje.
• Retire el tapón del extremo de la manguera.
• Baje el extremo de la manguera al nivel del suelo.
• Espere hasta que se agote el agua del producto.
• Vuelva a colocar el tapón en el extremo de la manguera.
• Vuelva a colocar la manguera en los clips como se indica en la siguiente imagen.

A

4. Retire la tapa del compartimiento B , girándola en el sentido anti-horario, como 
se muestra en la ra al lado.

5. Realice la limpieza.
6. Vuelva a colocar la tapa B  en su alojamiento girándola en sentido horario. Gire 

el tapón hasta que sienta el recorrido.

A  en el soporte en la parte superior izquierda.

A

B

B

Levante y cierre la tapa del compartimiento, empujándola hacia arriba hasta
que oiga que se cierra con un clic.
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 Solución de problemas
La siguiente tabla muestra posibles causas y soluciones para algunos problemas con su producto. Si el problema 
persiste, póngase en contacto con el Centro de Atención al Cliente de Whirlpool. 

PROBLEMA CAUSAS PROBABLES SOLUCIÓN
Ruido anormal Los tornillos de transporte no han sido 

retirados.
Retire los tornillos de transporte como se indica en el ítem “2. 
Instalación de su producto”, página 5.

El producto no está nivelado. Nivele los pies del producto. Siga las instrucciones del artículo 

Cable de alimentación/manguera de en-
trada de agua/manguera de desagüe de 
agua que golpea el gabinete.

Asegúrese que tanto el cable de alimentación 
como las mangueras estén correctamente dispues-
tas para evitar que golpeen contra el gabiente. 
Asegúrese de que la manguera de salida está colocada en las 
abrazaderas, de acuerdo con la orientación del ítem “2.3 Insta-
lación del Producto”.

Vibración / 
desplazamiento

El producto no está nivelado. Nivele los pies del producto. Siga las instrucciones del ítem 

Los tornillos de transporte no han sido 
retirados.

Retire los tornillos de transporte como se indica en el ítem “2. 
Instalación de su producto”, página 5.

Exceso de 
Espuma

Exceso de suministro de jabón. No exceda la indicación presente en el interior del comparti-
miento del cajón/dispensador (equivalente a 32 g), siguiendo 
correctamente la recomendación del ítem 5.2.

La puerta del 
producto no se 
abre

El producto está en funcionamiento y la 
puerta está cerrada.

Espere a que ce el programa o siga las instrucciones del 
punto “5. Utilización del producto”, página 12.

panel.
La temperatura interna del producto es alta. Si desea detener 
el enfriamiento, cancélelo pulsando cualquier tecla, en este 
caso, tenga cuidado con la temperatura de la ropa.

Cambios en 
el tiempo del 
programa 
durante el 
funcionamiento

El tiempo mostrado en la pantalla es 
estimado y puede variar en función de 
la presión del agua de la residencia, la 
cantidad de jabón, la cantidad y el tipo 
de ropa.

Característica de funcionamiento normal.

Entrada de 
agua durante el 
funcionamiento

El producto utiliza agua en el proceso de 
secado por condensación.

Característica normal de funcionamiento. El sistema de secado 
es por condensación y utiliza agua fría para secar la ropa.

Ruido del 
agua corriente 
durante el 
secado

El agua fría es necesaria en el proceso 
de secado por condensación.

Característica normal de funcionamiento. El sistema de secado 
es por condensación y utiliza agua fría para secar la ropa.

El producto 
enciende pero no 
funciona

Producto conectado a una tensión dis-
tinta a la nominal del producto.

Veri  si la tensión disponible en su domicilio es compatible 
con el de su producto.

No lava Baja presión de agua. Consulte a un plomero o compañía de suministro de agua.

Programa inadecuado para el tipo de 
ropa.

Consulte los programas en la página 21.

Residuos en los 
compartimentos 
del Dispensador

Baja presión de agua Consulte a un plomero o compañía de suministro de agua.

Jabón endurecido. No utilice jabón en polvo endurecido. Veri  la fecha de ven-
cimiento del jabón.

Suavizante muy viscoso. Diluya el suavizante antes de ponerlo en el Dispensador.

Característica de producto. Al nal del ciclo, es normal que se acumule agua en el Dis-
pensador, ya que durante el centrifugado el agua que se en-
cuentra en la parte superior del dispensador puede caer y 
permanecer allí hasta el siguiente lavado. Esta característica 
no reduce la vida útil del producto.
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PROBLEMA CAUSAS PROBABLES SOLUCIÓN

El producto no 
funciona/no 
enciende

No se ha pulsado la tecla 
APAGADO.

Pulse la tecla de  durante, aproximada-
mente, 2 segundos.

No se ha pulsado la tecla  
después de la programación.

Toque la tecla , después de seleccionar la pro-
gramación deseada, de acuerdo con la orientación del ítem “5.3 
Programe su Producto”, página 13.

Falta/oscilación de energía eléctrica. De forma segura y cuidadosa, veri  que la tensión de red 

Un voltaje diferente puede perjudicar el funcionamiento del 
producto. Consulte a un electricista o a una compañía de su-
ministro eléctrico.

Puerta abierta. Cierre la puerta. Para su seguridad, el producto sólo funciona 
con la puerta cerrada.

El producto no se encuentra conectado a 
la red eléctrica.

Conecte el enchufe a un tomacorrientes. Si el enchufe es incompatible 
con el tomacorrientes disponible, contáctese con un electricista para 

Defecto en el enchufe o tomacorriente.

.

Falta de agua.  la canilla está cerrada o si falta agua.

La tensión no es correcta. Veri  si la tensión disponible en su domicilio es compatible 
con la del producto.

Función de Inicio Diferido seleccionada. Aguarde el tiempo de espera programado o cancele la progra-
mación.

No seca 
(sólo para 
Lavasecarropas 
WNC95)

Falta de agua. Veri  si la canilla esta cerrada o si hay falta de suministro de 
agua en su domicilio. El sistema de secado es por condensación 
y requiere agua fría para secar la ropa.

Producto conectado a una canilla de 
agua caliente.

No conecte su producto a tuberías con calefacción. Utilice una 

Exceso de ropa durante el secado.
el tambor, mantenga la ropa bien distribuida para que se pueda 
mover durante el secado.

Opción Planchado Fácil seleccionada. Con la opción Planchado Fácil, la ropa sale ligeramente hú-
meda al  del programa, para facilitar el acto de planchar. 
Consulte la página 15.

Poco tiempo seleccionado para la canti-
dad de ropa.

Aumente el tiempo de secado o utilice la función automática 
Extraseco, consulte la página 21.

No llena/no entra 
agua/tarda en 
llenarse

El producto funciona con un nivel de 
agua muy bajo, para ahorrar agua y 
energía.

Característica normal de funcionamiento.

Desobstruya la manguera de entrada de agua.

Filtro de la manguera de entrada de 
agua obstruido.

Limpie el ro como se indica en la página 23.

Falta de agua. Veri stá cerrada o si falta agua.

La manguera de salida de agua está ins- Revise la información sobre la instalación y colocación de 
la manguera de salida de agua a la altura adecuada en la 

tubo de desagüe. tubo de desagüe.

El producto está en pausa. Toque  para que el producto vuelva a funcionar.

Baja presión de agua. Llame a un plomero para que ajuste la presión del agua, que 
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PROBLEMA CAUSAS PROBABLES SOLUCIÓN

El producto no 
desagota / no 
drena

La manguera de salida de agua está ins- Revise la información de instalación y posicionamiento de la 
manguera de salida de agua a la altura adecuada según las ins-

obstruida por fragmentos o ras.
Desobstruya la manguera. Instale la manguera de acuerdo con 
el ítem 2.3.

El producto está en pausa (parpadeo del 
panel).

Pulse la tecla  durante 3 segundos para que el 
producto vuelva a funcionar.

La ropa sale 
húmeda / no 
centrifuga

Programa inadecuado para el tipo de 
ropa.

Seleccione una velocidad de centrifugado correcta según el pro-
grama elegido. Vea los programas en la página 21.

Velocidad de centrifugado 0 seleccio-
nada.

Cambie la velocidad de centrifugar usando el botón Centrifu-
gar en la pantalla.

de otros materiales (por ejemplo, algo-
dón).

Se recomienda lavar diferentes telas en diferentes lavados. Algu-
nos tejidos actúan como barrera a la extracción de agua de otras 
piezas, y éstas pueden salir más mojadas. Consulte la página 11.

Las piezas pequeñas se pueden atascar 
en el burlete del producto y no se pue-
den centrifugar.

Los artículos pequeños, como calcetines y ropa interior, deben 
lavarse en bolsas de lavado (no incluidas).

Las piezas pequeñas se pueden alojar 
en el ro de la bomba de desagote.

Las piezas u objetos muy pequeños pueden pasar a través del 
tambor y terminar en el ro de la bomba de desagote.. Límpielo 
regularmente de acuerdo con el ítem “6.6 Limpieza del ro de 
la bomba de desagote.”, página 23.

Producto no nivelado. Si la ropa queda empapada después del ciclo de vapor o cual-
quier ciclo de secado, use una herramienta niveladora para ni-
velar su producto. Estas funciones dependen de la nivelación 
del producto para su correcto funcionamiento.

Baja velocidad 
del tambor 
durante el 
centrifugado

El producto equilibra la ropa al principio 
del centrifugado.

Al inicio del centrifugado, el tambor gira a menor velocidad para 
acomodar las prendas automáticamente. En un próximo uso, 
puede poner más prendas para facilitar este paso de acomodar 
la ropa.

Fugas de agua La manguera de entrada o salida de 
agua no está bien conectada al produc-
to.

Veri  las conexiones de la manguera de entrada y/o salida 

Tapa desenroscada del ro de la bom-
ba de desagote.

Gire la tapa del compartimento en el sentido de las agujas del 
reloj hasta que sienta el recorrido del hilo.

Tapa de la manguera del ro de la 
bomba de desagote colocada incorrec-
tamente.

Empuje la tapa de la manguera del ro de la bomba de desa-
gote. hasta el fondo.

El dispenser se puede abrir una vez 
completado el secado.

Una vez terminado el secado, se recomienda no abrir inmedia-
tamente el dispensador, debido a los vapores que se conden-

gotas se asienten en el dispensador.

Algunos componentes están hechos de 
goma y, por lo tanto, se puede sentir el 
olor a goma.

Con el uso y el tiempo, el olor desaparecerá. Veri  el punto 
5.1.

Acumulación de humedad en el interior 
del producto una vez ciclo.

Se sugiere abrir la puerta y el dispensador después del ciclo, 
para facilitar la ventilación y el secado del producto.

Prendas de ropa 
atrapados en 
el burlete de la 
puerta

Las piezas pequeñas se pueden alojar 
en esta región.

Las prendas pequeñas, como las medias y ropa interior, se de-
ben lavar en bolsas para lavado (no incluidas).

suavizante y/o 
jabón en la ropa.

El suministro de suavizante y/o jabón lí-
quido es superior al recomendado.

No exceda la cantidad recomendada de suavizante y jabón, 
como se indica en el punto “5.2 Llene el dispensador”, páginas 
12 y 13.



MENSAJES EN LA PANTALLA
Su producto puede mostrar mensajes de código en la pantalla. Algunos códigos indican condiciones de uso que no son ne-
cesariamente fallos. Véase el cuadro siguiente. Si el código persiste, consulte a la Red de Servicios Whirlpool. Los códigos no 
descriptos en la tabla siguiente indican un fallo en el producto. En este caso, consulte la Red de Servicios Whirlpool.

CÓDIGO QUE 
APARECE EN LA 
PANTALLA

DESCRIPCIÓN CAUSAS PROBABLES SOLUCIÓN

F9E1 No sale agua, 
compruebe la 
manguera de salida.

• La manguera de salida de agua está 

• -
da.

• -
naje de agua.

• Revise la información de instalación 

altura adecuada. 
• Desatascar la manguera.
• Limpie el ro de la bomba de desa-

gote como se indica en la página 23.

Sin agua, abra 
la canilla y 
compruebe 
la entrada de 
agua (sólo para 
Lavasecarropas 
WNC95)

No entra agua en el 
producto.

• Falta de agua en la residencia.
• Canilla cerrada.
• 

• Asegúrese de que hay agua en la casa 
y que la canilla está abierta. Com-
pruebe que la manguera de entrada 
de agua no está doblada. Si el error 
persiste, póngase en contacto con el 
servicio técnico.

Icono en la 
pan

 
(sólo para 
Lavarropas 
WNQ95)

No entra agua en el 
producto

• Falta de agua en la residencia.
• Canilla cerrada.
• 

• Asegúrese de que hay agua en la casa 
y que la canilla está abierta. Com-
pruebe que la manguera de entrada 
de agua no está doblada. Si el error 
persiste, póngase en contacto con el 
servicio técnico.

Consulte 
manual para 
limpieza.

Pulse una tecla 
para salir

Se recomienda la 
limpieza del producto.

• Alcanzó la cantidad de ciclos para 
la recomendación de limpieza del 
producto.

• Seguir la recomendación de limpieza 
según el punto 6.1.

Agregar ropa Al principio del ciclo se 
informa al consumidor 
el período en el cual se 
puede agregar ropa.

• Información al consumidor. • Indicación del momento recomendado 
para añadir ropa durante el ciclo.

Otros mensajes 
de error

Desenchufe el 
producto, cierre la 
canilla y póngase 
en contacto con el 
servicio de atención al 
cliente.

•  Falla técnica. • Introduzca el código cuando se ponga 
en contacto con la asistencia técnica.



 Especi ciones técnicas

MODELO COMERCIAL
WNQ90AB, 
WNQ90AS

WNQ95AB, 
WNQ95AS

WNC95AB, 
WNC95AS

Tipo de Producto Lavarropas Lavarropas Lavarropas Lavarropas Lavasecarropas

Whirlpool Whirlpool Whirlpool Whirlpool Whirlpool

País de Origen Argentina Argentina Argentina Argentina Argentina

Clase de E ciencia Energética para el 
ciclo de Lavado

A++ A++ A++ A++

Clase de E ciencia Energética para el 
ciclo de Lavado y Secado ****

- - - - -

Consumo de Energía para el ciclo de La-

Consumo de Energía para el ciclo de La-
- - - - 3,33

Consumo de agua para el ciclo de Lava-
do (litros por ciclo) 

64 64 64 64

Consumo de agua para el ciclo de Lava-
do y Secado **** (litros por ciclo) 

- - - - 92

9 9,5 9,5

- - - -

Clase de E cia de Centrifugado ** B B B B B

Agua restante tras centrifugado (%) *** 53% 53% 46% 46%

Velocidad máxima de centrifugado 
(rpm) 

Duración para el ciclo de Lavado (mins)

Duración para el ciclo de Lavado y Seca-
do **** (mins)

- - - -

Consumo anual de energía y agua esti-

de algodon” año año año año año

Índice de E cia de Lavado

Identi ción del programa de ensayo Eco EEE Eco EEE Eco EEE Eco EEE Eco EEE L

Indicación de e cia de lavado A A A A A

Ruido - - - - -

la edición
-

Tensión / Frecuencia

Potencia Nominal

Corriente Nominal

Dimensiones puerta cerrada (altura x 
ancho x profundidad)

Dimensiones puerta abierta (altura x 
ancho x profundidad) 111,4 cm 111,4cm

*: Sobre la base del resultado obtenido en un ciclo normal de lavado de algodón y una e cia de lavado A. El consumo real depende de las condi-
ciones de utilización del aparato.
**: Clase de e cia de centrifugado en una escala que abarca de A (mas alto) a G (mas bajo) para un ciclo normal de lavado de algodón. Si luego 
del ciclo de lavado adicionalmente se utiliza un ciclo de secado por aire caliente, no olvide que: 
- Un Lavarropas con e cia de centrifugado A reducirá a la mitad el costo de secado comparado con un Lavarropas con e cia de centrigugado G, 
- En general, la operación de secado por Secarropas de tambor con aire caliente consume mas energía que la operación de lavado.
***: En proporción al peso seco de la ropa.
****: Para los Lavasecarropas WNC95AB y WNC95AS, el Ciclo de Lavado y Secado se compone de la ejecución consecutiva del ciclo de Lavado Eco 
EEE L y el ciclo de Sólo Secar EEE S
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En caso de dudas o problemas con el producto, comuníquese con el Centro de Relaciones Whirlpool. Cuando llame, tenga a 
mano el número de modelo y el número de serie de su producto. Ambos números se pueden encontrar en la etiqueta que 
contiene el logotipo de Whirlpool, ubicada en el cable de alimentación de su producto.

Para programar servicios de instalación y/o reparación de su producto con la red de servicios autorizados, usted puede: 
Acceder al sitio web https://www.whirlpool.com.ar/servicio-tecnico, o llame a nuestro Call Center:

Teléfono: 

Horario de atención: 

Email:
• contactoargentina@whirlpool.com
• atencionalcliente@whirlpool.com
• ventascorporativas@whirlpool.com

9.1  EMBALAJE
Whirlpool Argentina SRL busca en sus nuevos proyectos 
usar embalajes cuyas partes sean de fácil separación, así 
como de materiales reciclables, por lo tanto, las piezas del 
embalaje (bolsas plásticas, piezas de espuma y de cartón) 
deben tener su descarte de manera consciente, siendo ellos 
destinados, preferiblemente, a recicladores.

9.2  PRODUCTO
Este producto fue construido con materiales que pueden ser 
reciclados y/o reutilizados, entonces al  deshacerse de este 
producto busque compañías especializadas en desmontarlo 
correctamente.

9.3  DESECHO
Al descartar este producto, al citamos 
que sea observada la legislación local existente y vigente en 
su región, haciendo así el descarte de la forma más correcta 
posible.






